370        THE BYZANTINE INHERITANCE IN RUSSIA
Askold and Deir following the course of the Dnieper reached
the Black Sea and in a.d. 860 delivered the first Russian
attack upon Constantinople at a time when the Emperor was
campaigning against the Arabs in Asia and the Byzantine
fleet was operating in the Western Mediterranean. Photius,
the Patriarch of Constantinople, had inspired the successful
defence of the capital and when the attack had been repulsed
it was ecclesiastical statesmanship which presented to him
a vision of a new world to conquer: not only should the
Christian message be carried to the Slavs and Bulgars of the
Balkans, here was yet another mission-field for the Christian
Church. A bishop was consecrated and later Photius could
proudly report the progress of the work of conversion. After
the fall of Photius his successor Ignatius appointed an arch-
bishop for the Russian Church, while the Emperor Basil I
sent an embassy which concluded a treaty of peace between
the Russians and the Empire.
It was, however, a false dawn. From Novgorod by way of
Smolensk there came a new invasion of pagan Northmen,
and when Askold and Deir had been treacherously slain
Oleg, as guardian of Rurik's young son Igor, ruled in Kiev,
and by his successes over the Slav tribes of the south was the
real founder of the Russian State. Kiev, said the victorious
Oleg, was to be 'the mother of the Russian cities'. The
economic and political centre of Russia shifts from the north
to the south—from Lake Ilmen to the banks of the Dnieper.
The overlordship of the Great Prince of Kiev was recognized,
though other Scandinavian princes or Slav tribal chiefs
might retain a wide independence. Trade with the Empire
was extended and was regulated by a succession of treaties
(907, 911, 945, 971) the text of which is preserved only in
the Russian Primary Chronicle,
'It has never been satisfactorily determined whether the copies
preserved in the Chronicle represent Old-Russian texts of the treaties
made when they were negotiated or whether they are translations
afterwards prepared from Greek originals which subsequently came
to light in Kiev itself. It is not likely that the Russian princes of the
tenth century, who were by no means superior to Scandinavian free-
booters elsewhere on the Continent, attached any grave significance to
these scraps of paper, and the fact that there is but one Greek allusion

